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A. . JlaBaeTmnH Hucemumym eocmounuix kynomyp u aumuunocmu PITY |
Meorcoynapoonuiii yenmp anmpononozuu, HUY BIIID

ToHrnueckmue 3aUMCTBOBaHUA Hu JJORAJIN3alus IPpapoauHbI
JAJIBbHEBOCTOYHbIX MOJIMHE3NNCKHUX A3bIKOB

Bocrounas IlonuHesust mpeacTaBisieT OCOOBI MHTEpeC UIsi MCTOPUYECKOH JIMHTBHCTUKH, B
YAaCTHOCTH, KaK NMOTEHUHUAIbHBIH HUCTOYHUK KaTMOPOBKM KOHCTAHTHI 3aMEH B CIIUCKE 0a3uCHOM
nekcukd. HeynoOHBIM 00pa3oM KOHCTaHTa OKa3bIBA€TCS BBINIE OXKHUIAEMOM; KOHTPOBEp3a
CTaHOBHUTCA ené OoJjiee 3HAUUTENBHOM B CBETE NMPHU3HAHMS apXeoJoraMM HOBOW XPOHOJIOIHMHU,
COIJIACHO KOTOPOM 3aceleHHe BOCTOYHOIO MHOIOOCTPOBbS IPOUCXOAMT IPAKTHYECKU
OJTHOMOMEHTHO, ITOPSAJIKA THICAYH JIET Ha3aJl.

HenaBHue ycriexu B KIacCU(pHUKAIMHA BOCTOYHO-TIOTMHE3UHCKUX SI3BIKOB, NOKA3aBIINE HAINYHE
JaIbHEBOCTOYHOM MOArPYMIbl (BKIIOYAIOLIEH parnaHyd, MAaHIapeBCKUM, IOXKHBIH M CEBEpHBIN
MapKHU3CKHE), TO3BOJSIIOT I0-HOBOMY B3IJITHYTh Ha mpoOiemy. IlpamanbHeBOCTOYHBIN
MOJIMHE3UMCKUNA HAOI0aeT 3aMMCTBOBAHUS U3 A3bIKa TOHIMUYECKOTO TUIIA, ONPEAETIsAeMbIX Kak
Ha (POHOJIOTMYECKUX, TaK U AUCTPUOYTUBHBIX OCHOBaHUX (*¥Mei ‘xmeOHoe mepeBo, Artocarpus
altiliss u *maa < *mara ‘kBameHHOE XJI€OHOE AepeBO’, *Mama ‘HmaHIHUPHBIA MOJUTIOCK,
Polyplacophora spp.’, *mafute ‘Oymaxnas menkosuia, Broussonetia papyrifera’, *puou ‘copt
xJiebHoro aepesa’, T.1. [IpuHMMas BO BHMMaHHUE, YTO CaXapHbIH TPOCTHUK MPEICTaBISIET
TOHIMYECKOE 3aMMCTBOBAaHHME B IPAaBOCTOYHO-TIONIMHE3MKCKUil (*t00 < *toro ‘Saccharum
officinarum’), a Takke HaJIWMYUE CTApbIX 3aUMCTBOBAHUI B TOHra M HHY) M3 HPABOCTOYHO-
MOJTMHE3UICKOTO, CTAHOBUTCS $ICHO, YTO TPAPOAWHBI KaK BOCTOYHO-TIOJMHE3MHCKOH, TaKk H
JaJIbHEBOCTOYHOM MOJTPYIIBl HAXOJWINCh TIJIe-TO HEAAJIeKO OT 0-BOB TOHra, BEpOSTHO, B
OxHoi1 rpynne o-BoB Kyka win Ha o. Huys. BrigBrieHue 3TMX 3auMCTBOBaHMM Ipenrosaraer
NepecMOTp UCTOpHH 3aceneHust Boctounoit [lonunesnn.




Albert Davletshin Institute for Oriental and Classical Studies, RSUH /
International Centre of Anthropology, HSE, Moscow

Tongic Borrowings and the Homeland of Far Eastern Polynesian
Languages

Eastern Polynesian languages are of particular interest for historical linguists, not least because
they can be used to obtain values for rates of lexical replacement in the Swadesh list.
Disparagingly, the Eastern Polynesian glottochronological constant is significantly bigger than
expected; the situation has worsened even further after archaeologists accepted the new
chronology — today, human dispersal across Eastern Polynesia is believed to have taken place
around 1000 AD.

Recently, a well-defined subgroup of Far Eastern Polynesian languages, including Rapanui,
Mangarevan, North and South Marquesan, has been recognised. Far Eastern Polynesian allows us
to adopt a new stance on the issue. Several Tongic loans can be identified in Far Eastern
Polynesian which are not attested in other languages of the Eastern subgroup: *mei ‘breadfruit
tree, Artocarpus altilis’, *maa < *mara ‘fermented breadfruit’, *puou ‘a variety of breadfruit’,
*mama ‘chiton, Polyplacophora spp.’, *mafute ‘paper mulberry, Broussonetia papyrifera’, etc. It
has already been suggested that the word for ‘sugarcane, Saccharum officinarum’ is a Tongic
borrowing into Proto Eastern Polynesian, *too < *toro, and a few Eastern Polynesian borrowings
of considerable time depth have been recognised in Tongan and Niuean. These observations
make us suggest that the homelands of Eastern Polynesian languages and Far Eastern ones might
have been located somewhere close to the Tongan Archipelago — on the South Cook islands or,
alternatively, on Niue. Identified Tongic loans into Proto East Eastern Polynesian imply a
significant revision of our current understanding of how Eastern Polynesia was colonised.




A. A. EBiokumoBa Hnemumym szvikosnanus PAH, Mockea

CucteMbl aKIIeHTYallUM €O CABUIOM YAapeHHusl — SI3bIKOBOE sIBJI€HHE
W najgeorpagus?

CpC,I[I/I BCCX CHCTEM aKOCHTyallMd, KOTOPBIC BCTPECHAIOTCA B BU3aHTHMCKHX HaAnuciax,
nanmupycax, pPykKoIucCdax H ICHATAX MOXHO BBIACIHUTL TPU CHUCTCMBI, B KOTOPLIX Ha IMMCbMC
IIPOUCXOAUT CABUT 3HAKA YAApCHUSA 110 CPAaBHCHHIO C IIPOU3HOIICHUEM:

1) anekcanapuiickas cucTema akleHTyauuu (ABa u Oojee yAapeHHil B CIIOBE, MapKUPOBKa
0e3yZapHbIX CJIOTOB, YAapeHHE Aajbllie, YeM TPETUH CIIOT OT KOHIIA, YJapeHHE Ha IEpBBIN
3JIEMEHT IU(TOHTA, yIAapEeHUsI HA COHOPHBIE COTJIACHBIE, TPABUC KaK Mapkep Oe3yAapHOro cjora,
CIIBUT yJIapCHHUS BJICBO);

2) cIBUT ynapeHUs BIPaBO M MapKHPOBAHHWE COTJIACHBIX 3BYKOB (BIIEpBBIC 3a(MKCHPOBAH B
JOKYMEHTaJbHBIX Manupycax). OTrojIocku 3TOi CHCTeMbl Mbl HaXoJIuM B Haamnucsax I'pysuu, a
Takxke B (hpeckoBbIx Haamucsx CesepHoit I'penmu. Dta crcremMa CTaHOBHUTCS OJHOM M3 BEIYIIUX
U1 CParuCTUYECKUX MaMSATHUKOB;

3) cABUT yAapeHHs BIEBO U MAPKUPOBAHHE OE3yJapHBIX CIOTOB, COIJIACHBIX, YACTUYHO CXOXKa C
HEKOTOPBIMH D3JIEMEHTAMU aJIeKCAHAPUNCKON CHCTEMbI, HO OTIWYaeTcd OT Hee U 10
MPOUCXOXKACHUIO  (TIEpBOHAYAIBHO  Majeorpauueckas OCOOCHHOCTb), H 1o  001acTu
ynotpeOieHus (4acTo B chparuCTUUECKUX MaMATHUKAX ).

B noknane Oyner mokazaHa KiacCU(PUKALUS MPUMEPOB 3THX TPEX CHCTEM C JIMHTBUCTHYCCKOH
MHTEpPIPETAUEH.




Alexandra Evdokimova Institute of linguistics of the Russian Academy of
Sciences, Moscow

Accentuation systems with stress shift — linguistic phenomenon or
paleography?

Among all the systems of accentuation that are found in Byzantine inscriptions, papyri,
manuscripts and seals, three systems can be distinguished in which the letter shifts the accent sign
compared to the pronunciation:

— Alexandrian system of accentuation (two or more stresses in a word, marking unstressed
syllables, stress further than the third syllable from the end, stress on the first element of a
diphthong, stress on sonorous consonants, grave as a marker of an unstressed syllable, shift of
stress to the left);

— shift of stress to the right and marking of consonant sounds (first recorded in documentary
papyri). We find echoes of this system in the inscriptions of Georgia, as well as in the fresco
inscriptions of Northern Greece. This system becomes one of the leading ones for sphragistic
monuments;

— shift of stress to the left and the marking of unstressed syllables, consonants, is partially
similar to some elements of the Alexandrian system, but differs from it both in origin (originally
a paleographic feature) and in the area of use (often in sphragistic monuments).

The presentation will show a classification of examples of these three systems with a linguistic
interpretation.




H. M. Eropos Lllxona akmyanoHvlx 2yMAHUMAPHBLX
uccneoosanuii PAHXul C

3anmcTrBoBanud B 110-ciioBHOM cniucke CBojgera

Hacrosimuii  mokiiaag TOCBSIICH OOCYXICHHIO THIIOJIOTHYCCKHX TEHIEHIMA B 00JacTu
JIEKCUYECKUX 3auMcTBOBaHMi B npezaenax 110-cmoBHoro cnmcka CBojgema. OCHOBHYIO 4acTb
OMIIUPUYECKUX  JAHHBIX  COCTABISIIOT  CIUCKH,  ONYOJNMKOBaHHbIE B [ noOambHOU
Jlekcuxocraructuueckoit baze (https://starlingdb.org/). LlenTpanbras npobiaema, 3aTparuBaemMas
B JAQHHOM JIOKJIAJe — pPAH)KUpOBaHHE OA3UCHOM JIEKCHKM HA OCHOBAHHUU YCTOWYMBOCTH K
3aMMCTBOBAaHUIO U CPaBHEHUE C PE3yJibTaTaMH PAH)KUPOBAHUS Ha OCHOBAaHHUU YCTOWYHMBOCTH K
BHYyTpeHHel 3amene (o ganHbiM S. Starostin 2007; Korovina 2019). ITosydeHHbIe pe3ysibTaThl
TaK)Ke COIMOCTABIIIOTCS C 0000meHusmu, ciaenannbiMa B Haspelmath & Tadmor 2009. B
JOKJIaJie OyAyT IMOKa3aHbl HEKOTOPBIE apealibHbIC ATTEPHBI JICKCHYECKUX 3aMMCcTBOBaHui B 110-
cimoBHoM crucke CBojelna: YCTOHYMBBIE W HEYCTOWYMBBIC KOHICNTHI B  OTICIBHBIX
reorpauecKuX 30HAX; apeajbl ¢ 0ojee W MEHEe WHTCHCHUBHBIMU ClIEZJaMHd KOHTAKTOB B
0a3HMCHOM JICKCHKE.

Hutupyemas aureparypa

Haspelmath, Martin & Uri Tadmor (eds.). 2009. Loanwords in the World’s Languages: A Comparative Handbook.
Walter de Gruyter. doi:10.1515/9783110218442.

Korovina, Evgenia V. 2019. Ranzirovanie bazisnoj leksiki v trudax S.A. Starostina: materialy k uluc¢Seniju [Method
of obtaining a ranked list of the basic vocabulary developed by Sergei A. Starostin]. Indo-European Linguistics and
Classical Philology XXII1. 546-556. doi:10.30842/ielcp230690152345.

Starostin, Sergei A. 2007. Opredelenie ustojcivosti bazisnoj leksiki [Defining the stability of basic lexicon]. Trudy po
jazykoznaniju [Works on linguistics], 827—839. Moscow: Jazyki slavjanskix kul’tur.




Ilya Egorov School for Advanced Studies in the Humanities, RANEPA

Borrowings in the 110-item Swadesh wordlist

The present talk discusses cross-linguistic tendencies in the scope of lexical borrowings in the
110-item Swadesh wordlist. The main body of empirical data used for this research consists of
the wordlists published for the Global Lexicostatistical Database (https://starlingdb.org/). The
main issue of the talk is that of ranking the basic vocabulary based on borrowability and
comparing the results with ranking based on stability in the face of inherent replacements
(according to S. Starostin 2007; Korovina 2019). The obtained results will be compared with
generalizations made in Haspelmath & Tadmor 2009. In the talk, some areal patterns of lexical
borrowings in the scope of the 110-item Swadesh wordlist will be shown: stable and unstable
concepts in single geographical zones, areas with more and less prominent traces of contacts in
the basic vocabulary.

Quoted references

Haspelmath, Martin & Uri Tadmor (eds.). 2009. Loanwords in the World’s Languages: A Comparative Handbook.
Walter de Gruyter. doi:10.1515/9783110218442.

Korovina, Evgenia V. 2019. Ranzirovanie bazisnoj leksiki v trudax S.A. Starostina: materialy k uluc¢Seniju [Method
of obtaining a ranked list of the basic vocabulary developed by Sergei A. Starostin]. Indo-European Linguistics and
Classical Philology XXII1. 546-556. doi:10.30842/ielcp230690152345.

Starostin, Sergei A. 2007. Opredelenie ustoj¢ivosti bazisnoj leksiki [Defining the stability of basic lexicon]. Trudy po
jazykoznaniju [Works on linguistics], 827—-839. Moscow: Jazyki slavjanskix kul’tur.
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M. M. 3umuH Hnemumym sizvikosnanust PAH

CpeaHesiOHCKHE  HA3aJIM30BAHHbIE TIJlacHble —  (OHeTHKA,
(oHOIOTHS MU HEYTO HHOE?

BreiBom 0 HamM4MM B CPEAHESITTIOHCKOM TJIAacHBIX *1, *{Ul Jemaercs Ha OCHOBE CYIIECTBOBAHUS
ocoObix rpadem (i) m (Ui), mpeAcTaBIAOMUX COOOI CoYeTaHWE O0a30BBIX CHMBOJIOB C
JMAaKPUTUKOW aHycBapa, 3aMMCTBOBaHHOM u3 cmintabapus Siddham. Ho Tonbko aBTopuTeT
TpaguIMuU 3acTaBisieT cuutath (1) u (i) oToOpaKEeHUSIMU Ha3JIM30BAaHHBIX TJIACHBIX (DOHEM; CaMH
KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX YHNOTPEOJSUIUCh 3TH TrpadeMbl, HABOAAT HAa MBICIb O COBCEM HHOM
(oHeTHKO-(HOHOIOTUYECKON TPAKTOBKE MaTepHraa.

I'padmueckue (i, 1) BCTpeyaroTCcsi B MOTEHIIMAIBHO OECKOHEYHOM KOJIMYECTBE CYIICCTBUTEIBHBIX
CHHUTHUYECKOTO MPOUCXOXKICHHS Ha MeCTe *n# si3bIka-ucTouyHMKa. [Ipu 3TOM, B TeX CHHUTH3MaX,
KOTOpbI€ 3a()UKCHPOBaHbl B JAPEBHESNOHCKUX MaMATHHKAaX, KMTAHCKUM *pn# mepenaBaicsa Kak
*gu# MaHBEraHbl, HO caMH 10 ce0e 3TH Clydal HE IOJIAIOTCS OJHO3HAYHOW TPaKTOBKE.
JIOBOJIBHO OTpaHUYEHO YHCIIO CiIydaeB, Koraa (i) u (ii) BCTpeyaroTcsi B COOCTBEHHOH SIMAaTOCCKOM
JICKCHKE, BCE OHM OKAa3bIBAIOTCS PE3yJbTAaTOM HM3MEHEHHUS KOHEYHBIX CIIOTOB OCHOBBI CO
CTPYKTYpOM  "3BOHKMII  COTJIaCHBIM +  alnOKONMPYEMbIM  TJACHbI' B MO3UIUAX:
1) KOHIIa IEpBOTO KOPHS OCHOBOCJIOXKEHUH; 2) B PMHUTHBIX U HEPUHUTHBIX (POpMax IIIaroJioB U
IpujaraTeJbHbIX HA FapHULE OCHOBHI U cyddukca; 3) Ha CTBIKE OCHOBBI M CIOBOOOPA3yIOILEro

cyhduxca.

Bbpocaercs B ria3za To 0OCTOSATENBCTBO, YTO HU OAMH U3 BO3MOXKHBIX KOHTEKCTOB HE SIBJISETCS
coOCTBeHHO (HOHETUKO-(DOHOJIOTHMYECKHM; BCE Cly4dan OOYCIOBICHBI MOP(HOIOTHISCKUMHU
npaBUIaMH B paMKax "Omaro3By4HbIX (OHETHYECKHX mepexonoB” (ox6ur). OIHOBPEMEHHO B
paMKax apeana OOHApPYKMBAeTCS IOJHAS THITOJOTHYECKAs Tapajuiellb B TYHTYCCKHX SI3bIKax
HAaHUMCKOM TpymIbel, M HAa OCHOBE 3TOr0 TOXJIECTBA MOXHO IpeanojaraT, 4YTo B
CPEIHESATIOHCKOM TaK)Ke CYIIECTBOBAJIM HECKOJIBKO pa3HBIX MOP(HOPOHEM, pernpe3eHTHPYEMBIX
CETMEHTHO pa3HBIMHU CYMIHOCTAMHU; (1) U (Ul) SBISIOTCS JUIIb TPapUUECKUMH PENpPE3eHTAUIMHI
tdonembr /N/. Tlpu 3TOM TPUXOAUTCS 3aKIIOUUTH, YTO KpailHE PacXOIUTCs C HAOIIOJaeMBbIMHU
(dakTaMM TpPUHATOE MPEJICTABICHHE O CPEIHEANOHCKOM SI3bIKE KaK TAaKOBOM — CErMEHTHas
CTPYKTypa CpPEeIHESTIOHCKOTO 3aMETHO OTJIMYAETCS] OT COBPEMEHHOTO BOCTOYHOSIIOHCKOTO, YTO
HHUKOTJa HE pacMaTpUBalIOCh KaK BO3MOXKHOCTh, mpennonaraemeiii cp.-sam. *N/V_{C, #}
okaspiBaercst KoHTpacTuBHBIM ¢ *n/V_{C, #}, a ucropuyeckas (oHeTHKA MPUHHUMAET BUJ
nepexoja cp.-s. MpoTHUBOMOCTaBlIeHUs *VN VS. *Nn B HoBosimoHckoe V'V VS. N.

BrickaspiBaeMasi HeTpUBHAIBHAS THITOTE3a CHIIBHO COKpAIIaeT KOJUYECTBO (DOHOJOTUICCKUX
MOpP(OHOIOTUYECKUX  CYIIHOCTEH, KOTOPHIMH HEOOXOJUMO ONEpPHUPOBaTh Ha  KaXKIOM
SIMATOCCKOM CHHXPOHHOM Cpe3€, HMEIOIIEM CIOXKHBIC (POHOTAKTHYCCKHE IMATTEPHBI U JJIMHHBIC
nepeyHu pa3peménnbix Gy3uil. B To ke Bpems Kiaccuueckas MOJENb MpeJyiaraeT BBIICIITH B
SIMATOCCKUX TOJHOIEHHBIE psaasl "donem 0e3 wmecra oOpasosanus": [N, Q, H/ misa
nososmonckoro u /N, Q, C, I, U, I, U, H/ mna cpenHesmoHcKoro, mpu3HaBas CyIIECTBOBAHHE
OTJICITBHOTO MOP()OHOJOTHIECKOT0 YPOBHS, HO HUKOT/Ia HE OOCYXJas ero HermocpeACTBCHHBIS
CBOICTBA.
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A. C. Kacban

LlIxona axmyanbHvlx 2yMAHUMAPHBLX
uccaeoosarui PAHXul C

Bo3moxkHoe POACTBO MEKAY YYKOTCKO-KAMYAaTCKUM H HUBXCKHUM

CerofiHsi YyKOTCKO-KaM4aTCKO-HUBXCKOE POJICTBO TOJYYUIIO OIPEACICHHBIC MOATBEPKIACHUS C
MOMOIIIBI0 KaK TPaIUIMOHHOTO CpaBHUTENbHO-UCTOpHueckoro merona (Fortescue 2011), Tak u
CTAaTHCTUYCCKOM OIEHKM BEPOATHOCTH JIEKCHYECKUX CXOXIeHuil (Starostin, Altinisik,
Flegontov, Kassian forthcoming); Tak:xe 00Hapy>KHBAIOTCSI TCHETHYECKHUE CJICIbI APEBHUX CBSI3CH
Mexay HuBxamMu M Hocurensimu UK s3pikoB  (Starostin, Altinisik, ... Flegontov, Kassian
forthcoming). B nokiiane paccmarpuBaroTcst GOHETHUECKU CX0KHE KOPHU B 110-CJIOBHOM crIMCKe
CBojeria ¥ MOTEHIIUAIBHBIC STUMOHBI B CHCTEME TaICKHBIX TOKa3aTeNeH.
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A. H. Koran Hncemumym eocmoxosedenus PAH

K Bompocy 00 aTpuOyuum HeKOTOPbIX HETHOETCKHMX JIEKCHYeCKHX
3JIEMEHTOB B CPeIHEBEKOBBIX THOETCKHX TEKCTAX

B AOKJIaAC ACIACTCA IMONbITKA 3TUMOJIOTHU3AINN HEKOTOPBIX JICKCUYCCKUX CAWHUL, OTHOCUMBIX
CpE€AHEBEKOBBIMU TUOETCKUMU ABTOpaMH K A3BIKY obnacTu pr-ma. OTOT SI3BIK TpaAUuIIUOHHO
CBA3BbIBACTCA C A3BIKOM 6ypyLuaCKH. ABTOp AOKJIaga OLCHUBACT BCPOATHOCTH CYHICCTBOBAHUA
6ypI/II_HCKI/IX OTUMOJIOTHYCCKUX napanneneﬁ JIIA KaX(HOﬁ aHaHHSpreMOﬁ JICKCEMBI.

Anton Kogan Institute of Oriental Studies, Russian Academy
of Sciences

On the attribution of certain non-Tibetan lexical elements in
medieval Tibetan texts

The talk presents an attempt to etymologize certain lexemes, attributed by medieval Tibetan
writers to the language of the Bru-zha region. This language is traditionally considered to be
related to Burushaski. For each word under analysis, the author assesses whether or not it can
have Burushaski etymological parallels.
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E. B. KopoBuna Hucemumym azvikosnanus PAH

FOTo0-acTexkckue sI3bIKH: HNPECANOJ0KCHUSA 0 JAaJIbHEM POACTBE

IOT1o-actekckas cembs SBISETCA OAHON U3 CaMbIX TITyOOKUX OOIIETIPU3HAHHBIX ceMell AMEpHKH.
OnHako 0 ee jgaibHEWIIEeM poAcTBe Mmeercss psin runore3. C OZHON CTOPOHBI 3TH S3BIKK
MIPEINOJIaratoTCsl POJICTBEHHBIM MEHYTH, B YaCTHOCTH, MEKCUKAHCKUM INEHYTH WM OTAEIbHBIX
ceMmeil, oTHOCUMBIX K 3TUM si3bikaM (Whorf 1935, Wichmann 1999, Davletshin 2016, Haugen
2020), ¢ apyrod HMX CpaBHHMBAIOT C KaiioBa-TaHOaHCKMMH s3bikamMu (Whorf&Trager 1937,
Campbell 1997, Hill 2002, 2008), Takxe CyIIECTBYEeT THIOTE€3a O POACTBE ITHX S3BIKOB C
s3plkaMu  ynb4ya wim Makpo-unbua (Holmer 1947, Swadesh 1954, Holt 1977, 1988).
Cy1IecTBYIOT U Ipyrue runoTe3bl, HanpuMep, B pe3ysibTaTe aBToMaTudeckoro cpaBuenust ASJP -
ONMMXKaANIIMM POJACTBEHHUKOM FOTO-aCTEKOB OKa3ajach MOMOJOKCKas BETBb OTOMAHTCKOW CEMbH.
B nokname Ha ocHOBaHMM cpaBHEHUS S50-CIOBHBIX CIHMCKOB 0Oa3MCHOW JIGKCHKH OyAeT aaHa
OLIEHKa BEPOSITHOCTHU KaXJI0TO U3 CPABHEHU.

Evgeniya Korovina Institute of Linguistics of the Russian Academy
of Sciences

Uto-Aztecan: evaluation proposals for long-distance genetic
relationships

The Uto-Aztecan language family is one of the deepest commonly recognized language families
of the Americas. However, there are several hypotheses about its long-distance connections. On
the one hand, these languages are assumed to be related to the Penutian, in particular Mexican
Penutian, or individual families supposed to be related to these languages (Whorf 1935,
Wichmann 1999, Davletshin 2016, Haugen 2020), on the other hand, they are compared with the
Kiowa-Tanoan languages (Whorf&Trager 1937, Campbell 1997, Hill 2002, 2008); there is also a
hypothesis that these languages have something to do with the Chibchan languages or Macro-
Chibchan (Holmer 1947, Swadesh 1954, Holt 1977, 1988). There are other hypotheses as well;
for example, an automatic comparison of the ASJP project found that the closest relative of the
Uto-Aztecan is the Popolocan branch of the Otomanguean family. In the report, based on a
comparison of 50-word lists of basic vocabulary, an estimate of the probability of each of the
comparisons will be given.
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T. A. Muxajioa Hnemumym azvikosnanus PAH; MT'Y

O raJJIMIu3Max M nceBa0-ra/ilinqudMax B JJaTbIHU: CTPATEIrusl
HOMHHAIIUHU

Jloknan mpencTaBisieT cOOOH, OTYACTH, MPOJOJDKEHUE WM — JIOTMYECKOE Pa3BUTHE JIOKIIANA,
CICIIAaHHOTO Ha MPEIBIIYIINX TPAAUIIMOHHBIX uTeHusx namatu C. A. Crapoctuna (Hoss0ps 2021),
OCHOBHasl Mjied KOTOPOTrO COCTOsIa B TOM, YTO JAJIEKO HE BCErja Ha3bIBa€MbIC JATHHCKUMH
aBTOPAMH «TaJUTbCKUE JIEKCEMbI» SBJISIOTCSI HCXOIHO KEJILTCKUMH M He Bceraa Sermo gallicanum
O3HAYaeT JEUCTBUTENIBHO TAUILCKYIO pedb, HO MOXXET MAapKHUPOBATh PErMOHAIBHBIN BapHaHT
naThlHU. ynotpebmnsemplii B [ammu. B ycrax aHTUYHBIX aBTOPOB «TAJTUIM3MBD» MOTYT OBITh
yno00JeHBl «aMEepUKaHU3MaM», TO €CTh JIEKCeMaM WJIM BBIPAXCHHSIM, YIOTPEOIsSEMBIM B
AMepuke, HO He 00513aTeIbHO, BOCXOISAIINM K SI3bIKaM MHJICHCKUX TJIEMEH.

B nokinane paccMatpuBaroTCsi Kak MOTUBUPOBAHHBIC, TAK U HE MOTHBUPOBAHHBIE 3aMMCTBOBAHHUS
U3 TaJUIbCKOTO SI3bIKA, KEIBTCKOCTh KOTOPBIX B Ps/I€ CIydaeB OKAa3bIBACTCS COMHUTEIBHOM.
Ocoboe BHMMaHHE yJeNIeHO crennu(uKe YHoTpeOIeHUs! JEKCEMbl U CTPATETHH €€ MapKHPOBKH
KaK «TajuIbCKOW» y aHTUYHBIX aBTOpOB. [Ipu aHanm3e MPHUBIEKAIOTCS HE TOJBKO LUTATHl W3
ABTOpPOB, HO Y JJaHHBIE OCTPOBHBIX KEIBTCKUX S3BIKOB, a TAKKE — CAMOTO TFaJUIbCKOTO.

Tax, 6e3yCI0BHO MOTHBHPOBAHHBIM U MOATBEPKIAEMBIM OCTPOBHBIMH MAPAILICISIMH SIBISETCS
nar. bardus ‘rabckuii moat’. BeTpeuaercss y ABTOPOB TOJNBKO B TaJUILCKOM KOHTEKCTE H
mepeiacT y3Koe 3HAUCHHE: MOAT-)Kpell, He CHHOHMMHUYHO Jiat. poeta. KynbTypHoil MOTHBAIUK 1
raJUIbCKOTO0 KOHTEKCTa YHOTPEOJICHHs, OJHAKO, HE IOCTATOYHO VIS TOrO, Y4TOOBI OJHO3HAYHO
cHeaTh BBIBOJ O PEajbHOM 3THMOJNOTHH. B JaHHOM ciiydae OHA B JIOKJIaje HE OCHapuBaeTcs,
OAHAKO TaKUX IMPO3PAYHBIX CIYyYaCB raJlIMIU3MOB B JIATBIHA HC TaK MHOTO.

B noxnane npeamnonaraercs 00paTuThCs K HEMOTUBHPOBAHHBIM 3auMcTBOBaHusM (gladius ‘med’,
beccus ‘xmoB’, betulla ‘Gepesza’, mannus ‘Hu3kopocnas JomaAb’) W MPOCICIUTH MYTh HMX
CEeMaHTHYECKOW SBOJIIOLMM, YAENss o0co0oe 3HaueHHe CTPATernd HOMUHAIMM OOBeKTa WU
BBIJICJICHUM B HEM MAapKUPOBAHHOTO IPOTOTUIIMYECKOTO TPHU3HAKA, a TaKKe K JIEKCEMaM,
KOTOpBIC CYMTAIOTCS TajUIMIU3MaMH HE OOOCHOBaHHO (Sagum 'kopoTkuii miami, bracca
‘KO>KaHbIE IITaHBI ), HO MPEANOI0KUTEIBHO OTHOCATCS K OpOsiueil JTeKCUKE.

Oco0oe BHHMMaHME yaelIeHO TMceBao-ramuiu3MaM B «EcrecTBeHHOM wucropum» I[lnuHus, B
YaCTHOCTH — JieKceMe Fufius ‘peich’, KOTOPYIO OH Ha3bIBACT raJlIbCKOW. B mokiaae mpemiaraercs
HE TOJIKO JIATUHCKAsl STUMOJIOTHS CIIOBa, HO M €r0 HOBOE 3HaU€HHUE, Oa3upyIolIeecs Ha peausx
PUMCKUX IIHPKOB, B IIEPBYIO OYEpPENb — CPAKECHUSAX MEXKIY DK30THUUYECKUMHU >KUBOTHBIMU.
[Ipemnoxennoe IlnuHueMm omnucaHue AeHOTaTa, TPAAUIUMOHHO CUUTAIOLIEECS OTHOCSIIUMCS K
pBICH, B JOKJaJie TEepPEOCMBICIIEHO, AENaeTcsl BBIBOJA, YTO Ha apeHe ObUIo JIpyroe XHIIHOE
YKUBOTHOE.

HccnenoBanue BBITIOJTHEHO B paMKax pabOTHl Hall KOJJICKTHBHBIM TpoekToM PH®D Ne 22-28-
0072, «CTpaTerul HOMHHALIMKM B OOJIACTH 300- M AHTPONOHMMHUYECKOW 0a30BOM JIEKCHUKU B
si3pIkax EBpazumy.
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Anna Smirnitskaya Institute of Oriental Studies,
Russian Academy of Sciences

On the reconstruction of the South Dravidian system of kinship terms, 1st-5th
centuries AD

Despite the fact that kinship terms are not included in the 100 word Swadesh list, since many
such terms belong to the so-called "baby language”, the importance of this domain for
reconstruction is beyond doubt.

In this presentation we make an attempt to analyze the South Dravidian kinship terminology
using the conceptual apparatus of semantic shifts, developed by the group of researchers under
the guidance of Anna A. Zalizniak. Languages considered are: Tamil, Malayalam, Kannada,
Badaga, Irula, Tulu; Toda data is partially involved. At the same time, the data of the existing Old
Tamil language corpus of the 1st-5th centuries AD is included into the consideration. Old Tamil
is an earlier version of both Tamil language and, apparently, Malayalam, Badaga and other South
Dravidian, which were not then separated from each other.

The report describes the historical type of the kinship terms system, which determines the system
properties of individual terms, thus important for understanding their semantics and historical
development. It must be said that the type of kinship terms system of the early Dravidian is
restored by anthropologists as bifurcate (bifurcate-merging). In the presentation author gives
reconstruction of the South Dravidian kinship terms, analyzes their semantics and compares the
results with the data from Old Tamil poetry corpus.

The study is supported by the Russian Science Foundation grant 22-28-00072 “Strategies for
nomination in the field of basic zoo- and anthroponymic vocabulary in the languages of Eurasia”.
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A. A. CMUpHHUTCKAA HUnemumym eocmorxosedenuss PAH

K pekoHCTPYKUMHM IKHO-APABUAMMCKON CUCTEMbl TEPMHUHOB
poactsa I-V B. H.3.

Temoil HacTOSIIET0 JOKIaAa SIBISETCS PEKOHCTPYKIUS CHCTEMbl TEPMUHOB POJICTBA HOMKHO-
JpaBUIMICKHX sI3bIKOB B [-V B. H.3. HecMoTps Ha TO, 4TO TEpMUHBI pOACTBA HE BXOAAT B 100-
CIIOBHBIN criucok CBopenia U MHOTHE (OPMBI OTHOCATCS K T.H. «JIETCKOH pedn», 3HAUUMOCTb
POJICTBEHHOW TEPMHUHOJIOTHH ISl PEKOHCTPYKITUU HE TTO/JICKUT COMHEHHIO.

B Hacrosimem [noknane Jenaercss MOMbITKAa aHanM3a H0XKHO-IPaBUIMNHCKON TEPMUHOJIOTUN
polIcTBAa €  IIOMOUIbIO  KOHLENTYaJlbHOI'O  ammapara  CEMaHTUYECKHMX  I1EPEXOMOB,
paszpabaThIBaEMOTO T'PYIION HcclenoBaTeneil moa pyk. Auubel A. 3anu3Hsak. PaccmarpuBaroTcs
JaHHbBIE SI3BIKOB: TaMUJIbLCKOT0, MaylasjaM, KaHHaJ1a, Oajara, Upysa, TyJy, IPUBIEKAIOTCS TAaKKe
JaHHbIE s3bIKa ToAa. B TO e Bpems, B pacCMOTpEHHE BKIIOYAETCS MaTepuan UMEIOUIerocs
KOpITyca CTapOTaMIIIbCKOTO si3bIka |-V B., mpencrapmstoniero codoit 0ojiee paHHHUA BApHAHT KaK
TaMUJIBCKOTO SI3bIKA, TaK U, IO-BUJIMMOMY, €IlI€ HE Pa3[eIMBIINUXCS C HUIM B TO BpeMs MajasiiaM,
0anara v Jpyrux s3bIKOB.

B nmoxmane ommchIBaeTCS MCTOPHYECKUE THII CHCTEMBI TEPMHUHOB POJCTBA, OIMPENSISIOIINI
CHUCTEMHBIE CBOWMCTBA OTHEIbHBIX TEPMHHOB, BaXKHBIC [UJIsI TOHUMAHUSA WX CEMAHTHKU U
ucropuueckoro paszsutus. Hamo ckazare, yto tun CTP panHero nepuoja IpaBUIUNHCKHUX
KyJIbTYp aQHTPOIOJOTaMH  BOCCTaHABIMBAaeTCA Kak OudypkaTuBHbli  (OuypKaTUBHO-
cimBatonmii). [TpoBoIUTCS PEKOHCTPYKIMS F0)KHOAPABUANNCKUX TEPMHUHOB POJICTBA, aHATIN3 UX
CEMaHTHKH, PE3YJIbTaThl COMOCTABIISIOTCS C TAHHBIMU KOPITyCa CTApOTaMHIIbCKON 1033uu [-V B.

HccnenoBanue BBINOJIHEHO B paMKax pabOThl HaJl KOJJIEKTUBHBIM IpoekToM PHO Ne 22-28-
0072, «Crtpateruvu HOMHHAIlMM B O0JIaCTM 300- U AHTPONOHMMHUYECKOW 0a30BOIl JIEKCUKH B
a3bIkax EBpazumy.

16




I'. C. CrapocTun Hnemumym xknaccuweckoeo Bocmoka u
anmuunocmu BIIJ; Hnemumym Canma-®e

Eme pa3 Kk Bompocy 0 BHYTPEHHeH KJacCHPUKALIMH «Y3KO»-
AJNTANCKUX A3BIKOB (10 JAHHBIM PACHIMPEHHOI0 CHHUCKAa 0a3MCHOM
JIEKCUKH)

B cBete HemaBHero 3aBeplICHUs MEPBOro dTana paboThl HaJ COCTABICHHWEM HOBOTO, «PAaCIIMPEHHOTO»
cnucka 0azucHol yiekcuku u3 400 3eMEeHTOB, anpoOMPOBAHHOTO HAa MaTepHalie Pa3UYHBIX S3BIKOBBIX
cemeld EBpaswm, MOSBIIETCS BO3MOXKHOCTH €Il pa3 IPOAHATM3MPOBATH KIIACCHYSCKHHA BOMPOC 00
HMCTOPUYECKHUX CBS3SIX MEXKIY MPATIOPKCKHUM, MPAMOHTOJBCKAM H TPATYHTYCO-MaHBWKYPCKUM SI3BIKAMH
HA OCHOBAHMH BBISABICHHBIX (KaK aBTOMAaTHYECKH, TaK U B XOJ¢ Py4HOU 00pabOTKH Marepuana) CXOACTB
Mex 1y 0a3MCHOM JEKCHUKOM, PEKOHCTPYHPYEMOH IS 3TUX MPAS3BIKOB.

AHanu3 MOKa3bIBaeT, YTO MpPUHLMINUAIbHASA KapThuHa npu nepexone ot 100-cioBHbIX K 400-ClIOBHBIM
CIHCKaM He IpeTeprieBacT M3MEHEHHI: 00Jiee BCEro CXO0ACTB OOHAPYKUBAETCS Ha CTHIKaX TeorpaduuecKu
CMEXHBIX apeanoB (TIOPKCKUHA C MOHTOJIbCKMM, MOHTOJIBCKHI C TYHTYCO-MaHBWKYPCKHUM), CYILIECTBEHHO
MEHbILIE — MEXAy reorpaguyecku KpalHUMHM TOYKaMU (TIOPKCKHHM M TYHI'YCO-MaHBWKYPCKHM), YTO
OJTHO3HAYHO YKa3bIBae€T KaK MHHHMYM Ha CMEIIAHHBIA XapaKTep HaOII0JaeMbIX Mmapajuienell (YacTUIHO
O6yCJ'IOBJIeHHI)IX TCHETUYCCKUM pOACTBOM, YACTUIHO — APCBHUMU apCaIbHbBIMU KOHTaKTaMI/I). HpI/I 3TOM
KapTHHA HE MEHSAETCS JaKe B CIydae YAAJCHUS U3 IIOACYETOB OOIBIIOro KOJIMYECTBA OTCHIHAIBHBIX (HO
HE [IOKa3aHHBIX) TIOPKM3MOB B IPaMOHIOJLCKOM. B memom, opHako, OaHHBIE YIOOOHO CKOpee
HHTEPIPETUPOBATE B IIOJIB3Y CYILIECTBEHHBIX JPEBHUX TIOPKO-MOHIOJBCKMX KOHTAKTOB, HEXEIU
MOHTI'0JIO-TYHT'YCCKHX.

George Starostin Institute for Oriental and Classical Studies,
HSE University; Santa Fe Institute

Once more on the internal classification of Narrow Altaic, based on
data from the expanded wordlist of basic lexicon

In the light of recent completion of the first stage of work on the compilation of a new, “extended” list of
basic vocabulary of 400 elements, tested on the material of various language families of Eurasia, it
becomes possible to once again analyze the classic question of historical connections between the Proto-
Turkic, Proto-Mongolian and Proto-Tungus-Manchu languages on the basis of identified (both
automatically and during manual processing of the material) similarities between the basic vocabulary
reconstructed for these proto-languages.

The analysis shows that the fundamental picture does not change during the transition from 100-word to
400-word lists: most of the similarities are found at the junctions of geographically adjacent areas (Turkic
with Mongolian, Mongolian with Tungus-Manchu), significantly less — between geographically extreme
points (Turkic and Tungus-Manchu), which clearly indicates at least the mixed nature of the observed
parallels (partly due to genetic relationship, partly due to ancient areal contacts). At the same time, the
picture does not change even if a large number of potential (but not proven) Turkisms in Proto-Mongolian
are removed from the calculations. On the whole, however, it is convenient to interpret the data in favor of
significant ancient Turkic-Mongolic contacts rather than Mongol-Tungusic.
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H. B. ®enoroBa Hnemumym sizvikoznanus PAH,

Buvicuwas wikona sxonomurxu, Mockea

J/InajiekTHOE 4Y/IeHeHHE XAHTBHIMCKOI0 SI3bIKA IO JAaHHbIM 0a3MCHOM
JIEKCUKH: HOBbI€ HCTOYHUKH

JlnanekTHas KiIacCU(UKAIMS XaHTBIUCKOTO S3bIKa J0 CHUX MOp OCTaeTCs JMCKYCCHOHHBIM
BOIIpOocOM. B 3aBHCHMOCTH OT BBIOpaHHBIX KpHUTepueB (PoHETHUECKHH, MOP(OIOrHUECKU,
JIEKCUYECKUI) OIpeIeIICHHbBIE JUAJIEKTHI MOTYT OBITh IPUITUCAHBI K Pa3HBIM TpymmamM. B mokiane
Oyger  mpeiacTaBieHa  KilaccUHUKanmus — JIUANEKTOB,  MOJy4YeHHas € IOMOIIBIO
JICKCUKOCTATHCTUYECKOTO METOJAA: HW3BECTHBIC CHHCKH JOMOJHEHbI HOBBIMH apXUBHBIMH U
MOJIEBBIMHU JTaHHBIMHU. B pe3ynbraTe B COBPEMEHHOM XaHTHIMUCKOM JMAJIEKTHOM KOHTHHYYME
BBISIBJIEHBI TPU sI3bIKa C paccTossHueM B 67-80%: ceBEpHOXAHTBINCKUI, BAXOBCKUN U CYpryTCKUH.
PaccmaTpuBaeTcs COOTHOILICHHE 3TUX €IUHUI] C TPYNIaMH, KOTOPbIe TPAAUIIMOHHO BBIJICISIIOTCS
Ha OCHOBE TpaMMaTHKH ¥ (OHETHKH: CeBepHas (3amaaHas) M BocTOouHas. M3orioccel 1Mo
uctounukam XVIII- nagana XX BB. MO3BOJIAIOT YaCTUYHO YBHUJIETh ITUHAMUKY (HOpMHpPOBaHUS
XaHTBIICKUX ITUAIEKTOB 3a nociaenuue 250 iner. Crucku 0a3MCHOM JIEKCUKY IO 13 MCTOYHHUKAM, O
KOTOPBIX MOWJIET Peub, OIYOJMKOBAaHbI U JOCTYIHBI Ha tuiatdopme hitp://lingvodoc.ispras.rul.

Idaliya Fedotova Institute of Linguistics of the Russian Academy
of Sciences; Higher School of Economics,
Moscow

Dialectal classification of Khanty in the light of basic vocabulary:
new sources

Dialectal classification of Khanty remains a debatable issue. Some dialects are considered to
belong to a specific dialectal group depending on which criterion a researcher chooses (phonetic,
morphological or lexical). This talk is going to cover the dialectal classification of Khanty
according to the lists of basic vocabulary, with addition of some new archival and field material.
A dialect is identified when there is greater than 90% of the shared basic vocabulary, otherwise, a
separate language is classified. Using the method of lexicostatistics, three contemporary Khanty
languages are identified: North Khanty, VVakh and Surgut, with 67-80% of the shared vocabulary
between them. The study observes the correlation between these three languages and traditional
dialectic groups that are distinguished by phonological and grammatical criteria (North/West and
Eastern). Isoglosses to the archival sources of the 18" to the early 20™ centuries allow us to make
some observations on the dynamics of shaping the Khanty dialectal groups over the last 250
years. The lists of basic vocabulary from 13 sources which will be discussed are already
published and can be accessed on the platform http://lingvodoc.ispras.ru/.
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B. 10. llleaecTun HUncmumym eocmoxoeedenus PAH, Mockeéa

Kackckass oHomMacTMKa M mNpo0djeMbl BHEIIHUX CBfi3ed SI3bIKA
KaCKOB

Jlonroe BpeMsl KaCKU CUHTAIMCh HapOJOM, KOTOPBIM Ha IPOTSHKEHUH CPEIHE- U HOBOXETTCKOIO
nepuogoB (XV—XIl BB. g0 H.3.) Hacemsm ceBepHY mnepudeputo XeTTCKOro IapcTaa.
MaJiouuciIeHHOCTh KICTOUHUKOB 00 MX S3bIKE, PEIIMIHH U KYJIbTYpe 3acTaBHJIa UCCIIeloBaTeNel B
IIOCJIEIHEE BPEMSI YCOMHMUTBCSI B TOM, 4YTO KAacKh ObUIM STHUYECKOH, a HE COLMaJIbHOMN
OOIIHOCTBIO Hanoxobue xanupy. Juckyccust 00 STHUYHOCTH KacKOB B IOCJIEIHEE BpeMs BbIILIA
Ha HOBBIM YpPOBEHb B CBA3M C HameTuBuleiica B apxeosiorun HOxkHoro IlpuyepHOMOpBS
TEH/IEHLMH BBIIENATh KAaCKCKYI0 KepaMuKy. B cBsi3u ¢ 3TMM HEOOXOIUMO BHOBb PacCMOTPETh
BOIIPOC O SA3BIKOBBIX CBA35IX ACCOLMUPYEMOM B XETTCKMX MCTOYHHKAX C KaCKaMM OHOMACTHKH,
YTO MO3BOJIUT NMPUOIU3UTHCSA K PELICHUIO BONPOCA O HAJIMYUHU Y KACKOB COOCTBEHHOT'O SI3bIKA U
€ro pOACTBE C JPYyrMMH s3bIKaMU. B JOKJIaje NpOaHaIu30BaH BECh KOPIIYC KAaCKCKUX
AHTPOIIOHMMOB U TOIIOHMMOB, BBISBJIEHBl YHUKAJIBHBIE JUISl KACKOB M XapaKTEpHBIEC IUIS APYTUX
HapoJoB Manoil A3uu, OnpeneieHbl OTIUYUS B YJEJIbHOM BEC€ XETTCKHMX, XaTTCKUX U HHBIX
UMEH IO CPaBHEHHUIO C JPYI'MMHU reorpauueckud ONpeAeaEHHbBIMU KOPIyCaMH OHOMACTHKH
XETTCKOTO IIEPHOJIA.

Pabora moaroTtoBiena mpu mojziepkke rpanta [Ipesuaenta Poccuiickoit denepannu Ne MK-
5711.2021.2 («/luHamuKa STHOMOJUTHYECCKHUX IPOIECCOB HA CEBEPHOU mepudepun XeTTCKOTo
1IapCTBay).
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Vladimir Shelestin Institute of Oriental studies of the Russian
Academy of Sciences, Moscow

Kaska onomastics and the problem of the external connections of the
Kaskean language

For a long time, Kaska were defined as the people who inhabited the northern periphery of the
Hittite kingdom during Middle and New Hittite periods (XV—XII centuries BC). The scarcity of
the sources concerning their language, religion and culture have led the scholars to the doubt
whether Kaska were the ethnic and not social entity such as hapiru. The discussion about the
Kaska ethnicity reached a new level after the archeologists of Southern Black Sea region started
to define a certain ceramic group to be Kaskean. By this reason we should to check the language
ties of the onomastic material associated with KaSka by Hittite sources that will allow to solve the
question of the existence of the Kaskean language and its linguistic relationship. The paper
reanalyzes the corpus of the personal and geographical names of Kaska, identifies the unique
names and the names coming from the languages of other Anatolian peoples, defines the
differences in the proportions between Hittite, Hattian and other names in comparison with other
geographically defined onomastic corpora of the Hittite period.

This investigation has been supported by the Presidential grant for young scholars MK-
5711.2021.2.
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